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Delivery Contents

-The dog                     -Transmitter                   -Instruction manual               

For age 5+

WARNING:
CHOKING HAZARD-Small parts.
Not for Children under 3 years.

Safety Precautions

Cautions:
Care and Maintenance:

Note:

Battery requirement for Transmitter: Battery requirement for the dog:

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in 
accordance with European Directive 2012/19/EC to indicate that it must 
not be disposed of with your other household waste. Due to the 
presence of hazardous substances, mixtures or components, electrical 
and electronic devices that are not subject to selective sorting are 
potentially dangerous to the environment and human health. Please 
check your local city office or waste disposal service for the return and 
recycling of this product.

-Parents,this toy is recommended for children. To ensure that your child’s play is both safe and fun, please review the operating
 instructions with your children.
-DO NOT pick up moving dog.
-Keep hands,hair and loose clothing away from the legs when power switch is turned ON.
-Remove battery from the toy when not in use.

Warning :Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

The crossed-out dustbin symbol indicates that batteries,rechargeable
batteries,button cells,battery packs,etc,mush not be put in the
household waste. Batteries are harmful to health and the environment.
Please help to protect the environment from health risks. Tell your
children to dispose of batteries properly by taking them to the local
collecting points. This way batteries are recycled safely.

- Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
- Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
- Different types of batteries or new and used batteries are not to be 
  mixed.
- Batteries are to be inserted with the correct polarity (+ and –).
- Exhausted batteries are to be removed from the toy.
- The supply terminals are not to be short-circuited.

WARNING: This toy produces flashes, that may trigger epilepsy in 
hypersensitive individuals. 

-Always remove batteries from the toy when it is not being used for 
a long period of time.
-Wipe the toy gently with a clean damp cloth.
-This toy is intended for indoor use only.
-Do not submerge the toy into water that can damage the 
electronic assemblies.

-Parental guidance is recommended when installing or replacing 
batteries.
-Users should keep and retain this information for future reference.
-Users should keep strict accordance with the instruction manual 
while operation the toy.

Rating             : DC3V DC6V

2 x 1.5V “AAA”/LR03/AM4(not included) 4 x 1.5V “AAA”/LR03/AM4(not included)Batteries         : 
Battery ratings : 
Batteries          : 

Power Supply : Power Supply :

Battery Installation 

Remote control mode

Battery installation for the transmitter  

1.Open the battery compartment by loosening the screw.
2.Put 2 x AAA battery(not included) in the battery compartment      
   as per the polarity shown inside.
3.Place back the battery compartment cover.

Part Identification

Turn on the dog by pressing the nose for 3 seconds, the eyes color will  turn blue, the default state is the REMOTE CONTROL MODE. When the dog is in 
program mode (purple eyes), short press the nose one time, the eyes color will turn blue,wait a moment until the dog gives a yap,the dog enters the 
REMOTE CONTROL MODE.

Short press the nose when the eyes color turn purple,wait a moment until the dog gives a yap,the dog enters PROGRAM MODE.There are eight buttons
correspond eight actions,press the buttons to program the dog actions with a maximum of 30 actions.

Program mode

TIPS!
Best performance can be only obtained by using 
new alkaline batteries.

2 x AAA battery

1. Press the button you want to program , wait until the dog gives a sound, this means your command is programmed. 
2. Repeat this process (max. 30 times).
3. Press the ”DANCE” button or short press the nose and the dog will perform your programmed actions.

TIPS!
To get the dog on two feet, first press the "SIT DOWN" button till the dog sits, than press the "STAND UP" button as many times needed to het the dogon two feet (3 or 4 times) When the 
dog is standing on two feet only,KEEP the”STAND UP” button pressed and press ”TURN LEFT” or ”TURN RIGHT” button at the same time,it will rotating with two feet only.When the dog is 
standing on two feet only,press the ”SLIDING BACKWARD”button 1 or 2 times,it will get down.

(not included)

4 x AAA battery
(not included)

 

Battery installation for the dog

1.Open the battery compartment by loosening the screw.
2.Put 4 x AAA battery(not included) in the battery compartment      
   as per the polarity shown inside.
3.Place back the battery compartment cover.

Instruction sheet and packaging must be retained since it contains important information.
helpdesk@spectrontoys.com

ENManufactured / Imported by:
Spectron BV
Solingenstraat 53
NL 7421 ZR Deventer
The Netherlands
info@spectrontoys.com
Item No.: GP11055
Batch No.: 50002195
MADE IN CHINA

POWER BUTTON
Press longer than 3 seconds to turn 
on or turn off the dog. Short press to 
choose play mode or to stop  the 
action,or resume the animal from 
hibernation.

Place the feeding sensor on the transmitter 
close to the dog’s mouth sensor,the dog will 
sit down with red eyes and make a sound of 
eating.
Repeat once,the dog will make a sound of 
eating then stand up while its eyes turn bure.

CHOOSE THE PLAY MODE
Short press the nose and the eyes color 
change in turn.

    The blue is remote control mode.

    The purple is program mode .

choose witch color you want ,wait a moment 
until the dog gave a yap,the capabilities 
available.(Do not press any remote control 
buttons during this process.)

LED EYES

MOUTH SENSOR

FEEDING SENSOR

TRANSMITTER

Sliding forward Running forward Turn left Sit down Turn right

Sliding backward Press ”DANCE” button,the dog will begin to dance along with music. Stand up (see TIPS)

Stepping forward

Sliding forward Running forward Turn left Sit down Turn right

Sliding backward Press ”DANCE” button,the dog will begin to dance along with music. Stand up (see TIPS)

Stepping forward
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Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste 
vuilnisbak in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC 
om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden met uw andere 
huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, 
mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die niet 
selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en 
de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de 
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

AAN/UIT SCHAKELAAR 
Houd 3 seconden of langer ingedrukt 
om de hond aan of uit te zetten. Druk 
kort om de speelmodus te kiezenn, 
om te stoppen waar hij mee bezig is 
of om hem uit de slaapstand te halen. 

 Plaats de voedingssensor op de 
afstandsbediening dichtbij de mondsensor 
van de hond, de hond zal gaan zitten, zijn 
ogen worden rood en hij zal een eetgeluid 
maken.                                                                                                            
Herhaal dit en de hond zal gaan staan, maakt 
een eetgeluid en zijn ogen worden blauw. 

LED OGEN

MONDSENSOR

VOEDINGSSENSOR

AFSTANDSBEDIENING

KIES DE SPEELMODUS       
Druk kort op de neus en de kleuren van zijn 
ogen veranderen. 
    
     Blauw is de op afstandbestuurbare modus

    Paars is de programmeermodus

Kies welke kleur je wilt, wacht even totdat de 
hond een geluidje maakt, de hond staat nu in 
de gewenste speelmodus. Druk tijdens dit 
proces op geen enkele knop op de 
afstandsbediening. 

Inhoud: 

 - Hond           - Afstandsbediening          - Handleiding

Leeftijd 5+

VERSTIKKINGSGEVAAR - Kleine 
onderdelen. Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 3 jaar. 

WAARSCHUWING!

Veiligheidsvoorschriften

Waarschuwingen: Verzorging en onderhoud:

Opmerking:

Benodigde batterijen voor de afstandsbediening: Benodigde batterijen voor de hond: 

- Ouders, dit speelgoed wordt aanbevolen voor kinderen. Neem de handleiding samen met uw kind door om er zeker van te zijn dat hetspelen
  veilig en leuk is.          
- Pak de bewegende hond NIET op.                                                                                        
- Houd handen, haren en losse kleding weg van de poten als het speelgoed in werking is. 
- Verwijder de batterijen als het speelgoed niet in gebruik is.

Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet uidrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, knunen de rechten van de gebruiker ontnemen om het apparaat te bedienen. 

Het doorgekruiste vuilnisbaksymbool geeft aan dat de batterijen, 
oplaadbare batterijen, knoopcellen, batterijpakketten, enz. niet bij het 
normale huisvuil mogen worden weggegooid. Batterijen zijn schadelijk 
voor de gezondheid en het milieu.Help mee om het milieu te beschermen 
tegen gezondheidsrisico's. Batterijen moeten op de juiste manier weggegooid 
worden door ze naar de plaatselijke gemeentelijke verzamelpunten te 
brengen. Op deze manier worden batterijen veilig gerecycled.

- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
- Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van een 
  volwassene worden opgeladen.
- Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen 
  mogen niet door elkaar gebruikt worden.
- Batterijen moeten met de juiste polariteit (+ en –) worden geplaatst.
- Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd.
- De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.

WAARSCHUWING: Dit speelgoed produceert flitsen die bij 
overgevoelige personen epilepsie kunnen veroorzaken.

- Haal altijd de batterijen uit het speelgoed als het langere tijd niet 
  wordt gebruikt.
-Veeg het speelgoed voorzichtig af met een schone, vochtige doek.
-Dit speelgoed is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
-Dompel het speelgoed niet onder in water, omdat dit de 
 elektronische onderdelen kan beschadigen.

-Ouderlijk toezicht wordt aanbevolen bij het installeren of vervangen 
 van batterijen.
-Gebruikers moeten deze informatie bewaren voor toekomstig gebruik.
-Gebruikers moeten zich tijdens het gebruik van het speelgoed strikt 
  aan de handleiding houden.

Stoomvoorziening: DC3V
Batterijen:  2 x 1.5V " AAA" / LR03 / AM4 (niet inbegrepen)

Stoomvoorziening: DC6V
Batterijen:  4 x 1.5V " AAA" / LR03 / AM4 (niet inbegrepen)

Batterijen plaatsen 

Op afstand bestuurbare stand

Batterijen plaatsen in de afstandsbediening

1. Open het batterijcompartiment door de schroef los te  draaien.                                  
2. Plaats 2 x AAA batterijen (niet inbegrepen) volgens de juiste 
    polariteit in het batterijcompartiment.                                                                                                                
3. Plaats het batterijklepje terug. 

Uitleg van de onderdelen:

Zet de hond aan door de neus 3 seconden ingedrukt te houden, de kleur van de ogen wordt blauw, de standaardstatus is de op afstand bestuurbare stand. 
Wanneer de hond zich in de programmeerstand bevindt (paarse ogen), druk dan 1 keer kort op de neus, de kleur van de ogen wordt blauw, wacht even tot 
de hond jankt, nu staat de hond in de op afstand bestuurbare stand. 

Druk kort op de neus tot de ogen paars worden, wacht tot de hond begint te janken, nu staat de hond in de programmeerstand. Er zijn 8 knoppen die gekoppeld 
zijn aan 8 acties, druk op de knoppen om de hond te programmeren, het maximum aantal acties is 30. 

Programmeerstand

TIPS!      
Bij het gebruik van nieuwe alkaline batterijen worden 
de beste prestaties behaald.

2 x AAA batterij (niet inbegrepen)

1. Druk op de knop dieje wilt programmeren, wacht tot de hond een geluid maakt, dit betekent dat je opdracht is geprogrammeerd.                                                                    
2. Herhaal dit proces (maximaal 30 keer).                                                                           
3. Druk op de DANCE knop of druk kort op de neus, de hond zal nu je geprogrammeerde acties uitvoeren. 

TIPS!
Om de hond op twee poten te laten staan, druk je eerst op de ZIT knop totdat de hond zit, daarna druk je zo vaak als nodig ia op de STA OP knop om de hond op twee poten te laten staan 
(3 of 4 keer). Omde hond op twee poten te laten ronddraaien, houd je de STA OP knop ingedrukt als de hond op twee poten staat, druk dan tegelijkertijd op de NAAR LINKS of NAAR 
RECHTS knop en de hond draait rondjes op zijn achterpoten. Om de hond weer op zijn vier poten te laten staant druk je 1 of 2 keer op de NAAR ACHTEREN SCHUIVEN knop.  

Naar voren schuiven Naar voren rennen Naar links Zit Naar rechts

Naar achteren schuiven Druk op de " DANCE" knop en de hond zal op muziek beginnen te dansen. Sta op (zie ook TIPS)

Naar voren stappen

Naar voren schuiven Naar voren rennen Naar links Zit Naar rechts

Naar achteren schuiven Druk op de " DANCE" knop en de hond zal op muziek beginnen te dansen. Sta op (zie ook TIPS)

Naar voren stappen

4 x AAA batterij
(niet inbegrepen)

 

Batterijen plaatsen in de hond

1. Open het batterijcompartiment door de schroef los te draaien. 
2. Plaats 4 x AAA batterijen (niet inbegrepen) volgens de juiste 
    polariteit in het batterijcompartiment.
3. Plaats het batterijklepje terug. 

De handleiding en verpakking moeten worden bewaard, omdat deze belangrijke informatie bevatten.
helpdesk@spectrontoys.com

NL
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EIN/AUS-SCHALTER  
3 Sekunden oder länger gedrückt 
halten, um den Hund ein- oder 
auszuschalten. Kurz drücken, um den 
Spielmodus zu wählen, zu stoppen 
oder um ihn aufzuwecken. 

Platziere den Futtersensor auf der 
Fernsteuerung in der Nähe des Maulsensors 
des Hundes. Der Hund wird sich hinsetzen, 
seine Augen werden rot und er wird ein 
Fressgeräusch machen.                                                                                                            
Wiederhole dies und der Hund wird 
aufstehen, ein Fressgeräusch machen und 
seine Augen werden blau. 

DEN SPIELMODUS WÄHLEN       
Drücken Sie kurz auf die Nase und die 
Augenfarbe ändert sich. 
    
     Blau ist der ferngesteuerte Modus

     Lila ist der Programmiermodus

Wähle die gewünschte Farbe, warte einen 
Moment, bis der Hund einen Ton von sich 
gibt, und schon ist er im gewünschten 
Spielmodus. Drücke dabei keine Taste auf 
der Fernsteuerung.

LED-AUGEN

MAULSENSOR

FUTTERSENSOR

FERNSTEUERUNG

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass 
dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EC unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, Gemischen oder 
Komponenten können elektrische und elektronische Geräte, die nicht selektiv sortiert werden, 
eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist für 
Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die 
Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Client Name bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei 
Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Inhalt: 

  - Hund           - Fernbedienung          - Handbuch

Alter: Ab 5 Jahren

ERSTICKUNGSGEFAHR - Kleinteile. 
Nicht für Kinder unter drei Jahren 
geeignet. 

WARNUNG! 

Sicherheitsvorschriften

Warnungen:

Pflege und Wartung:

Hinweis:

- Eltern, dieses Spielzeug wird für Kinder empfohlen. Gehen Sie das Handbuch mit Ihrem Kind durch, um sicherzustellen, dass das Spielen 
  sicher ist und Spaß macht.          
- Heben Sie den sich bewegenden Hund NICHT hoch.                                                                                        
- Halten Sie Hände, Haare und lose Kleidung von den Beinen fern, wenn das Spielzeug in Betrieb ist. 
- Entfernen Sie die Batterien, wenn das Spielzeug nicht benutzt wird.

Warnung: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen 
Partei genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer das Recht zum Betrieb des Geräts verliert. 

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass 
Batterien, wiederaufladbare Batterien, Knopfzellen, Akkus usw. nicht über 
den normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Batterien sind 
gesundheits- und umweltschädlich.Helfen Sie mit, die Umwelt vor 
Gesundheitsgefahren zu schützen. Batterien sollten ordnungsgemäß 
entsorgt werden, indem Sie sie zu den örtlichen kommunalen 
Sammelstellen bringen. Auf diese Weise werden Batterien sicher recycelt.

- Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. 
- Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines 
   Erwachsenen aufgeladen werden.
- Unterschiedliche Arten von Batterien oder neue und gebrauchte 
   Batterien dürfen nicht miteinander kombiniert werden.
- Batterien müssen mit der richtigen Polarität (+ und –) eingelegt werden.
- Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug entnommen werden.
- Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

WARNUNG: Dieses Spielzeug produziert Blitze, die bei 
überempfindlichen Personen Epilepsie verursachen können.

- Entfernen Sie immer die Batterien aus dem Spielzeug, wenn es 
  längere Zeit nicht benutzt wird.
- Wischen Sie das Spielzeug mit einem sauberen, feuchten Tuch ab.
- Dieses Spielzeug ist nur für den Innenbereich bestimmt.
- Tauchen Sie das Spielzeug nicht in Wasser, da dies die 
  elektronischen Komponenten beschädigen kann.

- Es wird empfohlen, das Einsetzen oder Ersetzen von Batterien 
  unter elterlicher Aufsicht durchzuführen.
- Benutzer sollten diese Informationen zum späteren Nachschlagen 
  aufbewahren.
- Benutzer müssen sich bei der Verwendung des Spielzeugs strikt an 
  das Handbuch halten.

Benötigte Batterien für die Fernbedienung: 
Stromversorgung: DC3V 
Batterien:  2 x 1,5V " AAA" / LR03 / AM4 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Benötigte Batterien für den Hund: 
Stromversorgung: DC6V  
Batterien:  4 x 1,5V " AAA" / LR03 / AM4 (nicht im Lieferumfang enthalten)

Batterien einlegen 

Ferngesteuerter Modus

Einlegen der Batterien in die Fernbedienung

1. Öffnen Sie das Batteriefach durch Lösen der Schraube.  
2. Legen Sie 2 x AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) in das 
   Batteriefach ein und achten Sie dabei auf die richtige Polarität. 
3. Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an. 

Erläuterung der Komponenten: 

Schalten Sie den Hund ein, indem Sie die Nase 3 Sekunden lang gedrückt halten. Die Farbe der Augen wird blau, der Standardmodus ist der ferngesteuerte 
Modus. Wenn sich der Hund im Programmiermodus befindet (lila Augen), drücken Sie einmal kurz auf die Nase und die Farbe der Augen wird blau. Warten 
Sie eine Weile, bis der Hund winselt, dann befindet sich der Hund im Fernbedienungsmodus. 

Drücken Sie kurz auf die Nase, bis sich die Augen lila färben. Warten Sie, bis der Hund zu winseln beginnt - jetzt befindet sich der Hund im Programmiermodus. 
Es gibt 8 Tasten, die mit 8 Aktionen verknüpft sind. Drücken Sie die Tasten, um den Hund zu programmieren, die maximale Anzahl der Aktionen beträgt 30. 

Programmiermodus

TIPPS! 
Neue Alkalibatterien bieten die beste Leistung.

2 x AAA-Batterie 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

1. Drücken Sie die Taste, die Sie programmieren möchten, und warten Sie, bis der Hund einen Ton von sich gibt. Das bedeutet, dass Ihr Befehl programmiert ist. 
2. Wiederholen Sie diesen Vorgang (maximal 30 Mal). 
3. Drücken Sie die DANCE-Taste oder drücken Sie kurz auf die Nase. Der Hund wird nun die von Ihnen programmierten Aktionen ausführen. 

TIPPS! 
Um den Hund auf zwei Beinen stehen zu lassen, drücken Sie zunächst die SITZEN-Taste, bis der Hund sitzt, und dann die AUFSTEHEN-Taste so oft wie nötig, damit der Hund auf zwei 
Beinen steht (3 oder 4 Mal). Damit sich der Hund auf zwei Beinen dreht, halten Sie die AUFSTEHEN-Taste gedrückt, wenn der Hund auf zwei Beinen steht. Drücken Sie dann gleichzeitig 
die Tasten NACH LINKS oder NACH RECHTS und der Hund dreht sich auf seinen Hinterbeinen. Um den Hund wieder auf seine vier Beine zu stellen, drücken Sie ein- oder zweimal die 
Taste RÜCKWÄRTS SCHIEBEN.  

Vorwärts schieben Vorwärts rennen Nach links Sitzen Nach rechts

Rückwärts schieben Drücken Sie die "DANCE"-Taste und der Hund beginnt, zur Musik zu tanzen. Aufstehen (siehe auch TIPPS)

Vorwärts gehen

Vorwärts schieben Vorwärts rennen Nach links Sitzen Nach rechts

Rückwärts schieben Drücken Sie die "DANCE"-Taste und der Hund beginnt, zur Musik zu tanzen. Aufstehen (siehe auch TIPPS)

Vorwärts gehen

4 x AAA-Batterie
(nicht im Lieferumfang enthalten)

 

Einlegen der Batterien in den Hund

1. Öffnen Sie das Batteriefach durch Lösen der Schraube.
2. Legen Sie 4 x AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang 
    enthalten) in das Batteriefach ein und achten Sie dabei 
    auf die richtige Polarität.
3. Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an. 

Das Handbuch und die Verpackung sollten aufbewahrt werden, da diese wichtige Informationen enthalten.      
helpdesk@spectrontoys.com

DE
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Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à 
la directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas être 
éliminé avec vos autres déchets ménagers. En raison de la présence de 
substances, de mélanges ou de composants dangereux, les appareils 
électriques et électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif sont 
potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine. 
Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service d'élimination 
des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

BOUTON D’ALIMENTATION
Appuyez plus de 3 secondes pour 
allumez ou éteignez le chien. 
Appuyez brièvement pour choisir un 
mode de jeu ou pour arrêter l'action, 
ou afin de réveiller l’animal du stand 
de hibernation.

Placez le capteur d’alimentation sur 
l’émetteur près du capteur buccal du chien, le 
chien s'assoie avec des yeux couleur rouges 
et il fait un bruit de mange.Répétez une fois, 
le chien fera un son de mangeant puis se 
lèvera pendant que ses yeux deviennent bleu.

CHOISISSEZ LE MODE DE JEU
Appuyez brièvement sur le nez et la couleurs 
des yeux change à son tour.
    
     Le bleu est le mode télécommande.

     Le violet est le mode programme.
Choisissez la couleur que vous désirez avoir, 
attendez un moment
jusqu’à ce que le chien fait un bruit sonore, 
puis les capacités correspondantes sont 
disponible. (N’appuyez sur aucun bouton de 
la télécommande pendant ce processus.)

YEUX LED

CAPTEUR BUCCAL

CAPTEUR D’ALIMENTATION

EMETTEUR

Contenu : 

   - Chien          - Télécommande            - Manuel

5 ans et plus

RISQUE D'ETOUFFEMENT - Petites 
pièces. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 3 ans. 

AVERTISSEMENT !

Instructions de sécurité

Avertissements : Entretien et maintenance :

Note : 

Piles nécessaires pour la télécommande : Piles nécessaires pour le chien : 

- Chers parents, ce jouet est recommandé pour les enfants. Passez en revue le manuel avec votre enfant pour vous assurer que le jeu est 
  sécuritaire et amusant.                                                                                                    
- Ne soulevez pas le chien en mouvement.                                                                                        
- Gardez les mains, les cheveux et les vêtements amples à l'écart des pattes lorsque le jouet fonctionne.
 - Retirez les piles lorsque le jouet n'est pas utilisé.                                            

Avertissement : tout changement ou modification de cet appareil non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité est 
susceptible de priver l'utilisateur des droits d'utilisation de l'appareil.

Le symbole de poubelle barrée indique que les piles, les batteries 
rechargeables, les piles boutons, les blocs de piles, etc. ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères ordinaires. Les piles sont nocives 
pour la santé et l'environnement.Contribuez à protéger l'environnement 
contre les risques sanitaires. Les piles doivent être éliminées 
correctement en les apportant aux points de collecte municipaux afin 
qu'elles soient recyclées en toute sécurité.

- Les piles non rechargeables ne doivent pas être chargées.
- Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la 
  surveillance d'un adulte.
- Les différents types de piles ou les piles neuves et usagées ne 
  doivent pas être utilisés de manière interchangeable.
- Les piles doivent être insérées en respectant la polarité (+ et -).
- Les piles vides doivent être retirées du jouet.
- Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

AVERTISSEMENT : Ce jouet produit des flashs qui peuvent provoquer 
l'épilepsie chez les personnes hypersensibles.

- Veuillez toujours retirer les piles du jouet s'il n'est pas utilisé 
  pendant une période prolongée.
-Essuyez doucement le jouet avec un chiffon propre et humide.
-Ce jouet est destiné à être utilisé à l'intérieur uniquement.
-N'immergez pas le jouet dans l'eau au risque d'endommager les 
  pièces électroniques.

-La supervision des parents est recommandée lors de l'installation 
  ou du remplacement des piles.
-Les utilisateurs doivent conserver ces informations pour une 
  utilisation ultérieure.
-Les utilisateurs sont tenus de respecter scrupuleusement les 
  instructions lors de l'utilisation du jouet.

Alimentation : DC3V
Piles : 2 x 1.5V "AAA" / LR03 / AM4 (non inclus)

Alimentation en vapeur : DC6V                                                                              
Piles : 4 x 1.5V " AAA" / LR03 / AM4 (non incluses)

Mise en place des piles 

Mode télécommandé

Insertion des piles dans la télécommande

1. Ouvrez le compartiment à piles en desserrant la vis.
2. Insérez 2 piles AAA (non fournies) dans le compartiment à piles en 
    respectant la polarité.
3. Remettez le couvercle du compartiment à piles en place.

Explication des éléments : 

Activez le chien en appuyant sur la truffe et en la maintenant enfoncée pendant 3 secondes; la couleur des yeux devient bleue, l'état par défaut est le mode 
télécommandé. Lorsque le chien est en mode programmation (yeux violets), appuyez brièvement sur la truffe et les yeux deviennent bleus. Attendez un 
moment jusqu'à ce que le chien gémisse, le chien est maintenant en mode télécommandé. 

Appuyez brièvement sur la truffe jusqu'à ce que les yeux deviennent violets, attendez que le chien commence à gémir, le chien est maintenant en mode de 
programmation. Il y a 8 boutons liés à 8 actions, appuyez sur les boutons pour programmer le chien, le nombre maximum d'actions est de 30. 

Mode de programmation

CONSEILS ! 
Vous obtiendrez les meilleures performances en 
utilisant des piles alcalines neuves.

2 piles AAA (non incluses)

1. Appuyez sur le bouton que vous voulez programmer, attendez que le chien émette un son, indiquant que votre commande est programmée.                                                                    
2. Répétez ce processus (maximum 30 fois).                                                                           
3. Appuyez sur la touche DANCE ou appuyez brièvement sur la truffe, le chien exécutera alors les actions que vous avez programmées. 

CONSEILS ! 
Pour faire tenir le chien sur deux pattes, appuyez d'abord sur la touche ASSIS jusqu'à ce que le chien s'assoie, puis appuyez sur la touche DEBOUT autant de fois que nécessaire pour faire 
tenir le chien sur deux pattes (3 ou 4 fois). Pour faire tourner le chien sur ses deux pattes, maintenez la touche DEBOUT enfoncée lorsque le chien est sur ses deux pattes, puis appuyez 
simultanément sur les touches GAUCHE ou DROITE pour que le chien se retourne sur ses pattes arrière. Pour que le chien se remette sur ses quatre pattes, appuyez une ou deux fois sur 
la touche GLISSER VERS L'ARRIÈRE.

Glissez vers l'avant Courir en avant A gauche S'asseoir A droite

Glisser vers l'arrière Appuyez sur le bouton "DANCE" et le chien commencera à danser au son de la musique. DEBOUT(voir aussi CONSEILS)

Avancer d'un pas

Glissez vers l'avant Courir en avant A gauche S'asseoir A droite

Glisser vers l'arrière Appuyez sur le bouton "DANCE" et le chien commencera à danser au son de la musique. DEBOUT(voir aussi CONSEILS)

Avancer d'un pas

4 x piles AAA
(non fournies)

 

Insertion des piles dans le chien

1. Ouvrez le compartiment à piles en desserrant la vis. 
2. Insérez 4 piles AAA (non fournies) dans le compartiment 
    à piles en respectant la polarité.
3. Remettez le couvercle du compartiment à piles en place. 

Veuillez conserver le manuel et l'emballage car ils 
contiennent des informations importantes. 
helpdesk@spectrontoys.com
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GP11055
Robo Luna

Napájení : Napájení :

Tento produkt je označen tímto symbolem přeškrtnutého odpadkového koše 
v souladu s Evropskou směrnicí 2012/19/EC, což znamená, že se nesmí 
likvidovat s ostatním domovním odpadem. Elektrická a elektronická zařízení, 
která nepodléhají selektivnímu třídění, jsou vzhledem k přítomnosti 
nebezpečných látek, směsí nebo komponentů potenciálně nebezpečná pro 
životní prostředí a lidské zdraví. Ohledně vrácení a recyklace tohoto 
produktu se obraťte na místní úřad nebo službu likvidace odpadu.

TLAČÍTKO NAPÁJENÍ
Stiskněte déle než 3 sekundy pro 
zapnutí nebo vypnutí psa. Krátkým 
stisknutím vyberete režim přehrávání 
nebo zastavíte akci, případně 
přejdete z režimu hibernace zvířete.

Umístěte snímač krmení na vysílač blízko 
snímače úst psa, pes si sedne s červenýma 
očima a vydá zvuk jídla.
Opakujte jednou, pes vydá zvuk jídla, pak se 
postaví, zatímco jeho oči září.

VYBERTE SI REŽIM PŘEHRÁVÁNÍ
Krátce stiskněte nos a barva očí se změní.
Modrá je režim dálkového ovládání.
Fialová je programový režim. Vyberte si 
požadovanou barvu, chvíli počkejte, dokud 
pes nevydá zvuk. (Během tohoto procesu 
nemačkejte žádná tlačítka na dálkovém 
ovladači.)

LED OČI

ÚSTNÍ SNÍMAČ

SNÍMAČ KRMENÍ

Dálkový ovladač

Obsah dodávky

   - Pes          - Dálkový ovladač         - Manuál

Pro věk 5+

Nevhodně pro děti do 3 let. Malé 
části, nebezpečí udušení.

Upozornění:

Bezpečnostní opatření

Upozornění: Péče a údržba:

Poznámka:

Požadavky na baterii pro dálkový ovladač: Požadavky na baterie pro psa:

- Pro rodiče: tuto hračku doporučujeme pro děti. Aby byla hra vašeho dítěte bezpečná i zábavná, přečtěte si s dětmi návod k obsluze.
- Nezvedejte pohybujícího se psa.
- Když je vypínač zapnutý, držte ruce, vlasy a volné oblečení mimo dosah.
- Když hračku nepoužíváte, vyjměte z ní baterii.

Upozornění: Změny nebo úpravy této jednotky, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za soulad, mohou zrušit platnost oprávnění 
provozovat zařízení.

Symbol přeškrtnutého odpadkového koše, umístěný na výrobku nebo na 
jeho obalu, oznamuje, že nemá být tento výrobek likvidován spolu s 
běžným komunálním odpadem z domácností. Chraňte životní prostředí a 
nevyhazujte tento produkt do domácího odpadu (2012/19/EU). Informace 
o recyklování a sběrnách vám poskytnou příslušné správní úřady (pouze 
v Evropě).

- Nenabíjecí baterie se nesmí nabíjet.
- Nabíjecí baterie lze nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
- Různé typy baterií nebo nové a použité baterie by neměly být smíchány.
- Baterie je třeba vkládat se správnou polaritou (+ a –).
- Vybité baterie je třeba z hračky vyjmout.
- Napájecí svorky nesmí být zkratovány.

UPOZORNĚNÍ: Tato hračka vytváří záblesky, které mohou u 
přecitlivělých jedinců vyvolat epilepsii.

- Vždy vyjměte baterie z hračky, když ji nebudete delší dobu používat.
- Hračku jemně otřete čistým vlhkým hadříkem.
- Tato hračka je určena pouze pro použití v interiéru.
- Neponořujte hračku do vody, která může poškodit elektronické 
  sestavy nabíjecí baterie se nesmí nabíjet.

- Při instalaci nebo výměně baterií se doporučuje rodičovský dozor.
- Uživatelé by si měli tyto informace uchovávat a uchovávat pro 
  budoucí použití.
- Uživatelé by měli při používání hračky přísně dodržovat návod k 
  použití.

Hodnocení: DC3V
Baterie: 2x 1,5V "AAA"/LR03/AM4 (nejsou součástí balení).

Hodnocení: DC3V
Baterie: 4x 1,5 V “AAA”/LR03/AM4 (nejsou součástí balení).

Instalace baterie

Režim dálkového ovládání

Instalace baterie pro dálkový ovladač

1. Otevřete přihrádku na baterie uvolněním šroubu.
2. Vložte 2x AAA baterie (nejsou součástí balení) do přihrádky 
    na baterie podle polarity zobrazené uvnitř.
3. Vraťte zpět kryt prostoru pro baterie.

Identifikace dílu : 

Zapněte psa stisknutím nosu na 3 sekundy, barva očí se změní na modrou, výchozí stav je REŽIM DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ. Když je pes v programo-
vacím režimu (fialové oči), jednou krátce stiskněte nos, barva očí se změní na modrou, chvíli počkejte, dokud pes nevydá zvuk, pes přejde do REŽIMU 
DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ. 

Krátký stisk nosu, když se barva očí změní na fialovou, chvíli počkejte, dokud pes nevydá zvuk, pes vstoupí do PROGRAMOVÉHO REŽIMU. Osm tlačítek 
odpovídá osmi činnostem, stisknutím tlačítek naprogramujete činnosti psa s maximálně 30 činnostmi.

Programový režim

TIPY!
Nejlepšího výkonu lze dosáhnout pouze použitím 
nových alkalických baterií.

2x AAA baterie (není součástí balení)

1. Stiskněte tlačítko, které chcete naprogramovat, počkejte, až pes vydá zvuk, to znamená, že váš příkaz je naprogramován.
2. Tento proces opakujte (max. 30krát).
3. Stiskněte tlačítko „DANCE“ nebo krátce stiskněte nos a pes provede vámi naprogramované činnosti.

TIPY!
Chcete-li psa postavit na dvě nohy, nejprve stiskněte tlačítko „SIT DOWN“, dokud si pes nesedne, pak stiskněte tlačítko „STAND UP“ tolikrát, kolikrát je potřeba, aby se pes postavil na dvě 
nohy (3 nebo 4 krát). Když pes stojí pouze na dvou nohách, DRŽTE stisknuté tlačítko „STAND UP“ a stiskněte tlačítko „TURN LEFT“ nebo „TURN RIGHT“, pes se bude otáčet pouze na 
dvou nohou současně, 1 nebo 2 krát stiskněte tlačítko ”POSOUVÁNÍ ZPĚT”, spadne.

Posouvání dopředu Běh dopředu Odbočte doleva Sednout si Odbočte doprava

Posouvání dozadu Stiskněte tlačítko „DANCE“, pes začne tančit spolu s hudbou. Postav se (viz TIPY)

Vykročení vpřed

Posouvání dopředu Běh dopředu Odbočte doleva Sednout si Odbočte doprava

Posouvání dozadu Stiskněte tlačítko „DANCE“, pes začne tančit spolu s hudbou. Postav se (viz TIPY)

Vykročení vpřed

4x AAA baterie
(není součástí dodávky)

 

Instalace baterie pro psa

1. Otevřete přihrádku na baterie uvolněním šroubu.
2. Vložte 4x AAA baterie (nejsou součástí balení) do přihrádky 
    na baterie podle polarity zobrazené uvnitř.
3. Vraťte zpět kryt prostoru pro baterie.

Návod a obal musí být uschovány, protože obsahují důležité informace. helpdesk@spectrontoys.com
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GP11055
Robo Luna

Napájanie : Napájanie :

Tento produkt je označený týmto symbolom prečiarknutého odpadkového 
koša v súlade s Európskou smernicou 2012/19/EC, čo znamená, že sa 
nesmie likvidovať s ostatným domovým odpadom. Elektrické a elektronické 
zariadenia, ktoré nepodliehajú selektívnemu triedeniu, sú vzhľadom na 
prítomnosť nebezpečných látok, zmesí alebo komponentov potenciálne 
nebezpečné pre životné prostredie a ľudské zdravie. Ohľadom vrátenia a 
recyklácie tohto produktu sa obráťte na miestny úrad alebo službu likvidácie 
odpadu.

TLAČIDLO NAPÁJANIA
Stlačte dlhšie ako 3 sekundy pre 
zapnutie alebo vypnutie psa. 
Krátkym stlačením vyberiete režim 
prehrávania alebo zastavíte akciu, 
prípadne prejdete z režimu 
hibernácie zvieraťa.

Umiestnite snímač kŕmenia na vysielač blízko 
snímača úst psa, pes si sadne s červenými 
očami a vydá zvuk jedenia.
Opakujte raz, pes vydá zvuk jedenia, potom 
sa postaví, zatiaľ čo jeho oči žiaria.

VYBERTE SI REŽIM PREHRÁVANIA
Krátko stlačte nos a farba očí sa zmení.
Modrá je režim diaľkového ovládania.
Fialová je programový režim. Vyberte si 
požadovanú farbu, chvíľu počkajte, kým pes 
nevydá zvuk. (Počas tohto procesu 
nestláčajte žiadne tlačidlá na diaľkovom 
ovládači.)

LED OČI

ÚSTNY SNÍMAČ

SNÍMAČ KRMENIA

Diaľkový ovládač

Obsah dodávky

   - Pes           - Diaľkový ovládač             - Manuál

Pre vek 5+

Nevhodne pre deti do 3 rokov. Malé 
časti, nebezpečenstvo udusenia.

Upozornenie:

Bezpečnostné opatrenia

Upozornenia: Starostlivosť a údržba:

Poznámka:

Požiadavky na batériu pre diaľkový ovládač: Požiadavky na batérie pre psa:

- Pre rodičov: túto hračku odporúčame pre deti. Aby bola hra vášho dieťaťa bezpečná aj zábavná, prečítajte si s deťmi návod na obsluhu.
- Nedvíhajte pohybujúceho sa psa.
- Keď je vypínač zapnutý, držte ruky, vlasy a voľné oblečenie mimo dosah.
- Keď hračku nepoužívate, vyberte z nej batériu.

Upozornenie: Zmeny alebo úpravy tejto jednotky, ktoré nie sú výslovne schválené stranou zodpovednou za súlad, môžu zrušiť platnosť 
oprávnenia prevádzkovať zariadenie.

Symbol preškrtnutého odpadkového koša, umiestnený na výrobku alebo 
na jeho obale, oznamuje, že nemá byť tento výrobok likvidovaný spolu s 
bežným komunálnym odpadom z domácností. Chráňte životné prostredie 
a nevyhadzujte tento produkt do domáceho odpadu (2012/19/EU). 
Informácie o recyklovaní a zberniach vám poskytnú príslušné správne 
úrady (len v Európe).

- Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať.
- Nabíjateľné batérie je možné nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby.
- Rôzne typy batérií alebo nové a použité batérie by nemali byť zmiešané.
- Batérie treba vkladať so správnou polaritou (+ a –).
- Vybité batérie je potrebné z hračky vybrať.
- Napájacie svorky nesmú byť skratované.

UPOZORNENIE: Táto hračka vytvára záblesky, ktoré môžu u
precitlivených jedincov vyvolať epilepsiu.

- Vždy vyberte batérie z hračky, keď ju nebudete dlhší čas používať.
- Hračku jemne utrite čistou vlhkou handričkou.
- Táto hračka je určená len na použitie v interiéri.
- Neponárajte hračku do vody, ktorá môže poškodiť elektronické 
  zostavy.

- Pri inštalácii alebo výmene batérií sa odporúča rodičovský dozor.
- Používatelia by si mali tieto informácie uchovávať a uchovávať 
  pre budúce použitie.
- Používatelia by mali pri používaní hračky prísne dodržiavať návod 
  na použitie.

Hodnotenie: DC3V
Batérie: 2x 1,5V “AAA”/LR03/AM4 (nie sú súčasťou balenia).

Hodnoty batérie: DC 6V
Batérie: 4 x 1,5 V “AAA”/LR03/AM4 (nie sú súčasťou balenia).

Inštalácia batérie

Režim diaľkového ovládania

Inštalácia batérie pre diaľkový ovládač

1. Otvorte priehradku na batérie uvoľnením skrutky.
2. Vložte 2x AAA batérie (nie sú súčasťou balenia) do 
    priehradky na batérie podľa polarity zobrazenej vo vnútri.
3. Vráťte späť kryt priestoru pre batérie.

Identifikácia dielu

Zapnite psa stlačením nosa na 3 sekundy, farba očí sa zmení na modrú, predvolený stav je REŽIM DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA. Keď je pes v 
programovacom režime (fialové oči), jedenkrát krátko stlačte nos, farba očí sa zmení na modrú, chvíľu počkajte, kým pes nevydá zvuk, pes prejde do 
REŽIMU DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA.

Krátke stlačenie nosa, keď sa farba očí zmení na fialovú, chvíľu počkajte, kým pes nevydá zvuk, pes vstúpi do PROGRAMOVÉHO REŽIMU. Osem tlačidiel 
zodpovedá ôsmim činnostiam, stlačením tlačidiel naprogramujete činnosti psa s maximálne 30 činnosťami.

Programový režim

TIPY!
Najlepší výkon možno dosiahnuť iba použitím 
nových alkalických batérií.

2x AAA batéria (nie je súčasťou balenia)

1. Stlačte tlačidlo, ktoré chcete naprogramovať, počkajte, kým pes vydá zvuk, to znamená, že váš príkaz je naprogramovaný.
2. Tento proces opakujte (max. 30-krát).
3. Stlačte tlačidlo „DANCE“ alebo krátko stlačte nos a pes vykoná vami naprogramované činnosti.

TIPY!
Ak chcete psa postaviť na dve nohy, najskôr stlačte tlačidlo "SIT DOWN", kým si pes nesadne, potom stlačte tlačidlo "STAND UP" toľkokrát, koľkokrát je potrebné, aby sa pes postavil na dve 
nohy (3 alebo 4 krát). Keď pes stojí iba na dvoch nohách, DRŽTE stlačené tlačidlo "STAND UP" a stlačte tlačidlo "TURN LEFT" alebo "TURN RIGHT", pes sa bude otáčať iba na dvoch 
nohách súčasne, 1 alebo 2 krát stlačte tlačidlo ”POSÚVANIE SPÄŤ”, spadne.

Posúvanie dopredu Beh dopredu Odbočte doľava Sadnúť si Odbočte doprava

Posúvanie dozadu Stlačte tlačidlo „DANCE“, pes začne tancovať spolu s hudbou. Postav sa (pozri TIPY)

Vykročenie vpred

Posúvanie dopredu Beh dopredu Odbočte doľava Sadnúť si Odbočte doprava

Posúvanie dozadu Stlačte tlačidlo „DANCE“, pes začne tancovať spolu s hudbou. Postav sa (pozri TIPY)

Vykročenie vpred

4x AAA batéria
(nie je súčasťou dodávky)

 

Inštalácia batérie pre psa

1. Otvorte priehradku na batérie uvoľnením skrutky.
2. Vložte 4x AAA batérie (nie sú súčasťou balenia) do 
    priehradky na batérie podľa polarity zobrazenej vo vnútri.
3. Vráťte späť kryt priestoru pre batérie.

Návod a obal musia byť uschované, pretože obsahujú dôležité informácie. helpdesk@spectrontoys.com
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